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MTT-033 : SCRIPT WRITING, ADAPTATION 
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Time : 3 Hours  Maximum Marks : 100 

Note : Attempt any three questions from 

question nos. 1 to 7. Each question carries 

20 marks. Answer long answered 

questions in about 700 words. Question 

No. 8 is compulsory and it carries  

40 marks. Answer question no. 8 as per 

instructions given there. 

1. Illuminate Script writing. 
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2. What is the difference between Drama 

Script and Film Script ? Explain. 

3. Discuss the qualities expected from an 

adapter. 

4. Elaborate the characteristics and limitations 

of audio-visual media. 

5. Examine theatrical view of adaptation. 

6. Discuss the main characteristics of digital 

media. 

7. Write short notes on any two of the following  : 

(a) Subtitling 

(b) Sound effect in Radio adaptation 

(c) Adaptation and Creativity 

(d) Adaptation of poetry 

8. Read the text given below carefully and 

write a script in Hindi on the basis of its 

Television adaptation. Remember, it is an 

audio-visual genre. Therefore, the features 

of television writing have to be kept in mind, 

while writing a script : 
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It was a cold morning, sharp and fresh. It 

was quiet until the sun came shooting over 

the hills, lifting the mist from the valley and 

clearing the blood-shot from the sky. The 

ground was wet with dew. 

On the ground, a broad stretch of grassland, 

Ranbir and another youth wrestled each 

other, their muscles rippling, their well-oiled 

limbs catching the first rays of the sun as it 

climbed the horizon. Somi sat on his 

verandah steps; his long hair loose, resting 

on his knees, drying in the morning sun. 

Suri was still dead on the world, lost in 

blankets; he cared not for the morning or the 

sun. 

Rusy stood at the gate until his guardian 

was comfortably seated behind the wheel of 

the car, and did not move until it had 

disappeared round the bend in the road. 

The missionary’s wife rose unexpectedly 

from behind a hedge and called  : ‘Good 

morning, dear! If you aren’t very busy this 
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morning, would you like to give me a hand 

pruning this hedge ?’ 

The missionary’s wife was fond of putting 

Rusy no work in her garden  : if it wasn’t 

cutting the hedge, it was weeding the flower 

beds and watering the plants, or clearing 

the garden path of stones, or hunting beetles 

and ladybirds and dropping them over the 

wall. 
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 MTT–033 

vuqokn ,oa :ikarj.k esa LukrdksÙkj izek.k&i= 

(ih- th- lh- ,- vkj-) 

l=kar ijh{kk  

twu] 2025 

,e-Vh-Vh-&033 % fLØIV ys[ku] :ikarj.k ,oa 

n`';&JO; ek/;e 

le; % 3 ?k.Vs   vf/kdre vad % 100  

uksV % ç'u la[;k 1 ls 7 rd fdUgha rhu ç'uksa ds mÙkj nhft,A 

çR;sd ç'u 20 vad dk gSA çR;sd ç'u dk mÙkj yxHkx 

700 'kCnksa esa nhft, A ç'u la[;k 8 vfuok;Z gSA ;g  

40 vad dk gSA ç'u la[;k 8 dk mÙkj funsZ'kkuqlkj 

nhft,A 

1- fLØIV ys[ku ij çdk'k Mkfy,A 

2- Mªkek fLØIV vkSj fQYe fLØIV esa D;k varj gS \ Li"V 

dhft,A 

3- :ikarjdkj ls visf{kr xq.kksa dh ppkZ dhft,A 
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4- n`';&JO; ek/;e dh fo'ks"krkvksa vkSj lhekvksa dk o.kZu 

dhft,A 

5- :ikarj.k dh jaxeaph; n`f"V dh foospuk dhft,A 

6- fMftVy ek/;e dh çeq[k fo'ks"krkvksa dh ppkZ dhft,A 

7- fuEufyf[kr esa ls fdUgha nks ij laf{kIr fVIif.k;k¡ fyf[k, % 

(d) lcVkbVfyax 

([k) jsfM;ks :ikarj.k esa /ofu çHkko 

(x) :ikarj.k vkSj ltZukRedrk 

(?k) dfork dk :ikarj.k 

8- uhps nh xbZ lkexzh dks /;kuiwoZd if<+, vkSj Vsyhfotu 

:ikarj.k ds vk/kkj ij bl ij fganh esa fLØIV fyf[k,A 

/;ku jgs fd ;g ,d n`';&JO; fo/kk gSA blfy, fLØIV 

ys[ku djrs le; Vsyhfotu fLØIV ys[ku dh fo'ks"krkvksa 

dks /;ku esa j[ks tkus dh vko';drk gS % 

It was a cold morning, sharp and fresh. It 

was quiet until the sun came shooting over 

the hills, lifting the mist from the valley and 

clearing the blood-shot from the sky. The 

ground was wet with dew. 
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On the ground, a broad stretch of grassland, 

Ranbir and another youth wrestled each 

other, their muscles rippling, their well-oiled 

limbs catching the first rays of the sun as it 

climbed the horizon. Somi sat on his 

verandah steps; his long hair loose, resting 

on his knees, drying in the morning sun. 

Suri was still dead on the world, lost in 

blankets; he cared not for the morning or the 

sun. 

Rusy stood at the gate until his guardian 

was comfortably seated behind the wheel of 

the car, and did not move until it had 

disappeared round the bend in the road. 

The missionary’s wife rose unexpectedly 

from behind a hedge and called: ‘Good 

morning, dear! If you aren’t very busy this 

morning, would you like to give me a hand 

pruning this hedge ?’ 

The missionary’s wife was fond of putting 

Rusy no work in her garden : if it wasn’t 

cutting the hedge, it was weeding the flower 

beds and watering the plants, or clearing 

the garden path of stones, or hunting beetles 

and ladybirds and dropping them over the 

wall. 

× × × × × 


